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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 38/76
af 12 . januar 1976

om fastsættelse af importafgifter for korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede
eller rug

ste indkøbsmuligheder pa verdensmarkedet, som er til­
strækkeligt repræsentative for den reelle udvikling på
dette marked, under særlig hensyntagen til det nødven­
dige i at undgå pludselige ændringer, som kunne forår­
sage unormale forstyrrelser på markedet inden for Fæl­
lesskabet ; Kommissionen skal desuden tage hensyn
til de tilbudte varers kvalitet, hvad enten denne kvali­
tet svarer til de standardkvaliteter, der er fastsat i for­
ordningerne (EØF) nr. 2731 /75 (9) og 2734/75, eller
det er nødvendigt at foretage de fornødne justeringer
ved anvendelse af de udligningskoefficienter, der er
nævnt i forordningerne nr. 158/67/EØF ( 10), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1637/71 (n), og nr.
159/67/EØF ( 12) ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE

FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( ! ), ændret ved forordning (EØF) nr.
3058/75 ( 2), særlig artikel 13 , stk . 5 ,

under henvisning til udtalelse fra valutaudvalget, og

ud fra følgende betragtninger :

Artikel 13 , stk . 1 , første afsnit i forordning (EØF) nr.
2727/75 fastsætter, at der ved indførsel af de varer, der
er nævnt i artikel 1 , litra a), b) og c) i samme forord­
ning, skal opkræves en importafgift, og at denne afgift
for hver vare er lig med forskellen mellem dens tærkel­
pris og dens cif-pris ;

tærskelpriserne for korn , for mel af hvede og rug samt
for grove gryn og fine gryn af hvede er fastsat for
høståret 1975/ 1976 ved forordningerne (EØF) nr.
1357/75 (3 ), 2734/75 (4), 2736/75 (5 ) og 2756/75 ( 6) ;

for at kunne beregne de cif-priser, der tjener til be­
stemmelse af importafgifterne, skal Kommissionen
tage hensyn til de bedømmelseselementer, der er fast­
lagt ved forordning 156/67/EØF ( 7), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 31 /76 ( 8 ), og især til de gunstig­

cif-prisen beregnes for Rotterdam ved hjælp af de
ovenfor nævnte elementer, idet tilbud, der er afgivet
for andre havne , skal justeres under hensyntagen til de
nødvendige korrektioner som følge af forskellene i
transportomkostninger i forhold til Rotterdam ;

i henhold til artikel 18 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr.
2727/75 optages den nomenklatur, der er fastsat i
denne forordning, i den fælles toldtarif ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :

') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
2) EFT nr. L 306 af 26 . 11 . 1975, s . 3 .
3 ) EFT nr. L 138 af 29 . 5 . 1975, s . 18 .
4) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 34.
5 ) EFT nr. L 281 af 1 . il . 1975, s . 45 .
6) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 103 .
7) EFT nr. 128 af 27. 6 . 1967, s . 2533/67.
8) EFT nr. L 5 af 10 . 1 . 1976, s . 18 .

— en omregningskurs baseret pa den effektive kurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et ud­
sving af 2,25 % ,

H EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 22 .
( 10) EFT nr. 128 af 27 . 6 . 1967, s . 2536/67.
(») EFT nr. L 170 af 29 . 7 . 1971 , s . 20 .
b 2 ) EFT nr. 128 af 27 . 6 . 1967, s . 2542/67.
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— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta udregnet i
en bestemt periode, over for de fællessmarkedsvalu­
taer, der er nævnt i forrige afsnit ;

det følger af anvendelsen af samtlige ovenfor nævnte
bestemmelser, at importafgifterne skal fastsættes som
anført i tabellen i bilaget til denne forordning Disse
afgifter ændres kun , når ændringen i beregningsele­
menterne fører til en forhøjelse eller en nedsættelse
på mindst 0,60 regningsenheder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der skal opkræves ved indførsel af
varer, der er nævnt i artikel 1 , litra a), b) og c) i forord­
ning (EØF) nr. 2727/75, er fastsat i tabellen i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . januar 1976.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 12 . januar 1976 .

Pa Kommissionens vegne
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12 . januar 1976 om fastsættelse af importafgifter for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles

toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A

10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
1 1.02 A I a
11.02 A I b

Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug

Hård hvede
Rug
Byg
Havre

Majs, andre end hybridmajs til ud­
sæd

Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer

Hvedemel og mel af blandsæd af
hvede og rug

Rugmel
Gryn af hård hvede
Gryn af blød hvede

36,71
50,57 (') O
53,23 (6)
26,52
16,32

35,54 (2 ) (3 )
2,53

23,66 (4 )
32,93 (4 )

0 (*)

62,83
85,98
89,03
67,01

') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles­
skabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

2 ) for majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den Franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr . ton i henhold til forord­
ning ( EØF) nr . 1599/75 .

3 ) For majs med oprindelelse i AVS eller OLT nedsøettes importafgiften ved indførsel i Fælles­
skabet med 1,50 regningsenheder pr. ton .

4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør­
sel i Fællesskabet med 50 % .

5 ) For hård hvede og fuglefrø , der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddebart fra dette
til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr . top .

6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid­
delbart fra dette land til Fællesskabet, fastsættes ved Rådets forordning (EØF) nr . 2754/75 og
Kommissionens forordning ( EØF) nr. 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 39/76
af 12 . januar 1976

om fastsættelse af de præmier, der tillægges importafgifterne for korn , mel og
malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om en fælles markedsord­
ning for korn ( ! ), ændret ved forordning (EØF) nr.
3058/75 (2), særlig artikel 15, stk . 6 , og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, der tillægges importafgifterne for korn
og malt, er fastsat ved forordning (EØF) nr. 2832/75 (3 )
og alle de senere forordninger, der ændrer denne ;

på grundlag af de i dag gældende cif-priser, herunder
cif-priserne ved terminskøb, bør de præmier, der for

tiden tillægges importafgifterne, ændres i overensstem­
melse med tabellerne i bilaget til denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte
satser for præmier, der tillægges de forudfastsatte im­
portafgifter for korn og malt, fastsættes efter tabellerne
i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. januar 1976 .
På Kommissionens vegne

Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

Næstformand

( 1 ) EFT nr . L 281 af 1 . 1 1 . 1975, s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 306 af 26 . 11 . 1975, s . 3 .
h ) EFT nr. L 283 af 1 . 11 . 1975, s . 4 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. januar 1976 om fastsættelse af de præmier, der tillæg­
ges importafgifterne for korn , mel og malt

A. Korn og mel
(RE / Ion)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
mined

1

1 , term .

2

2 , term .

3

3 , term .

4

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

10.01 B Hård hvede 0 0 0 0,81
10.02 Rug 0 0 0 0

10.03 Byg 0 0 0 0

10.04 Havre 0 0 0 0

10.05 B Majs , anden end hybridmajs dl udsæd 0 0 0 0

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0 0

10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
måned

1

1 , term .

2

2 , term .

3

3 , term.

4

4, term .

5

11.07 A I (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 0 0

11.07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 A II (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt, forma­
let 0 0 0 0 0

11.07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 B Brændt malt 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 40/76
af 12 . januar 1976

om første ændring af forordning (EØF) nr. 2104/75 for så vidt angår anvendelse
af importlicensordningen for tomatkoncentrater

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE

FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 865/
68 af 28 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
produkter forarbejdet på basis af frugt og grønsager (*),
senest ændret ved forordning (EØF) nr . 1420/75 ( 2 ),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1927/75 af 22 . juli 1975 om ordningen for samhande­
len med tredjelande for så vidt angår produkter forar­
bejdet på basis af frugt og grønsager ( 3 ), særlig artikel
4, stk . 3 , andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved artikel 4, stk . 3 , tredje led , i Kommissionens for­
ordning ( EØF) nr . 193/75 af 17 . januar 1975 om fælles
gennemførelsesbestemmelser for import- og eksportli­
censer samt forudfastsættelsesattester for landbrugsva­
rer (4 ), ændret ved forordning (EØF) nr. 2104/75 (5 ), er
det fastsat , at der ikke kræves licens for gennemførel­
sen af forretninger, som er af et omfang, som ville
have nødvendiggjort , at der udstedes en licens, for hvil­
ken sikkerhedsbeløbet er mindre end eller lig med 2
regningsenheder ; anvendelsen af denne bestemmelse
medfører for tomatkoncentrater, at der må fastsættes
forskellige fritagelsesniveauer alt efter den indførte va­
res oprindelse ; for at forenkle administrationen bør
der derfor fastsættes en fælles licensfritagelse for alle

tomatkoncentrater og der bør derfor indsættes en arti­
kel 9a i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2104/75
af 31 . juli 1975 om ændring af forordning (EØF) nr.
193/75 og om de særlige gennemførelsesbestemmelser
for ordningen med importlicenser og forudfastsættel­
sesattester for produkter forarbejdet på basis af frugt
og grønsager ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for produkter forarbejdet på basis af frugt og grøn­
sager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Nedenstående artikel 9a indsættes i forordning (EØF)
nr. 2104/75 .

».Artikel 9a

Uanset artikel 4, stk . 3 , tredje led, i forordning
(EØF) nr . 193/75 kræves der ingen licens for gen­
nemførelsen af indførsler af tomatkoncentrater,
når det drejer sig om mængder på 20 kg eller der­
under, umiddelbar emballage inklusive«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti­
dende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 12 . januar 1976 .

Pa Kommissionens vegne
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

Næstformand

') EFT nr . L 153 af 1 . 7 . 1968 , s . 8 .
') EFT nr . L 141 af 3 . 6 . 1975 , s . 1 .
•') EFT nr. L 198 af 29 . 7 . 1975 , s . 7 .
•») EFT nr . L 25 af 31 . 1 . 1975 , s . 10 .
5 ) EFT nr . L 214 af 12 . 8 . 1975 , s . 20
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KOMMISSIONENS FORORDNING ( EØF) Nr. 41 /76
af 12 . januar 1976

om fastsættelse af afgifterne ved indførsel af hvidt sukker og råsukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker ( 1 ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3058/75 (2 ), særlig artikel 15, stk . 7 , og

ud fra følgende betragtninger :

De . afgifter, der skal opkræves ved indførslen af hvidt
sukker og råsukker, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1 675/75 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
33/76 (4 ) ;

anvendelse af de regler og retningslinier, der er anført
i forordning (EØF) nr. 1675/75 på de oplysninger,

som Kommissionen i øjeblikket rader over, fører til
en ændring af de for øjeblikket gældende importafgif­
ter, således som angivet i bilaget til denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der er nævnt i artikel 15, stk . 1 , i
forordning (EØF) nr. 3330/74, fastsættes for råsukker
af standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. januar 1976 .

Pa Kommissionens vegne

Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

Nustfor»i a nd

(>) EFT nr . L 359 af 31 . 12 . 1974, s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 306 af 26 . 11 . 1975, s . 3 .
(>) EFT nr . L 168 af 1 . 7 . 1975 , s . 61 .
(4 ) EFT nr. L 5 af 10 . 1 . 1976 , s . 20 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 12 . januar 1976 om fastsættelse af afgifterne ved indførsel
af hvidt sukker og råsukker

(RE/100 kv)

Position i den Varebeskrivelse Importafgifts­
fælles toldtarif beløb

17.01 Roe - og rørsukker i fast form :
A. Denatureret :

I. Hvidt sukker 4,72
II . Råsukker 4,01 (')

B. Ikke denatureret :

I. Hvidt sukker 4,72
II . Råsukker 4,01 (!)

(') Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi pa 92 % . Hvis udbytteværdien af det indførte råsukker afviger fra 92 % , an­
vendes det importafgiftsbeløb , der er beregnet efter bestemmelserne i artikel 2 , i forordning ( EØF) nr . 837/68 .
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSION

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 2 . december 1975

om en procedure i henhold til artikel 85 i traktaten om oprettelse af EØF
(IV/26.949 AOIP/Beyrard)

(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(76/29/EØF)

I. Sagens omstændighederKOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 85,

under henvisning til Rådets forordning nr. 17 af 6 . fe­
bruar 1962 ( 1 ), særlig artikel 2, 3 , 4 og 5,

under henvisning til den klage, som i henhold til arti­
kel 3 i forordning nr. 17 er indgivet af Association des
Ouvriers en Instruments de Précision (AOIP) den 28 .
oktober 1971 ,

under henvisning til den begæring om negativattest
og den anmeldelse, som i overensstemmelse med arti­
kel 2, 4 og 5 i forordning nr. 17 er indgivet den 12.
juni 1973 af hr. Beyrard vedrørende en patentlicensaf­
tale af den 15 . og 17. september 1951 samt en aftale
med samme datering om fælles ejendomsret til paten­
ter,

efter at have hørt sagens parter den 19 . juni 1973 og
den 10 . december 1974 i overensstemmelse med arti­
kel 19 , stk . 1 , i forordning nr. 17 og bestemmelserne i
forordning nr. 99/63 ( 2),

under henvisning til udtalelse fra Det rådgivende Ud­
valg for kartel - og monopolspørgsmål , indhentet i
overensstemmelse med artikel 10 i forordning nr. 17,
af 26 . juni 1975, og

ud fra følgende betragtninger :

a) Patentlicensaftalen

Den 15 . og 17 . september 1951 indgik hr. Beyrard, en
selvstændig opfinder, bosat i Paris , og Association des
Ouvriers en Instruments de Précision , et selskab med
begrænset ansvar og med vekslende kapital ligeledes
med hjemsted i Paris, en aftale hvorved førstnævnte
indrømmer sidstnævnte en eksklusivlicens på produk­
tion og salg i Frankrig og i landene i den tidligere
Franske Union af startmodstande , automatiske eller
manuelle, og reguleringsmodstande af alle typer, ha­
stighedsregulatorer til elektromotorer, kontrolappara­
ter og afbrydere, som fremstilles på grundlag af føl­
gende patenter, der er udtaget i Frankrig af hr. Bey­
rard :

1 . nr. 996.359 af 29 . september 1949 på :
Apparat med variabel væskemodstand ;

2 . nr. 1.023.115 af 8 . august 1950 på :
Apparat med variabel væskemodstand ;

3 . nr. 1.035.665 af 5 . februar 1951 på :
Elektriske apparater med variabel væskemodstand ;

4. nr. 1.035.666 af 5 . februar 1951 på :
Forbedring af elektrisk varmeapparatur, især af mad­
lavningsapparatur ;

(■) EFT nr. 13 af 21 . 2 . 1962, s . 204/62.
(2 ) EFT nr. 127 af 20 . 8 . 1963, s . 2268/63 .
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5 . nr. 1.088.565 af 7 . august 1951 pa :
Elektrisk apparat med væskemodstand .

Til disse patenter er ved en tillægsaftale af 31 . decem­
ber 1953 kommet to forbedringspatenter, som er udta­
get i Frankrig af hr. Beyrard :

6 . nr. 1.055.545 af 7. maj 1952 på :
Afbryder ;

7 . nr. 1.072.765 af 29 . januar 1953 på :
Elektrisk relæ med væskemodstand ;

samt i henhold til artikel 8 i licensaftalen følgende for­
bedringspatenter :

8 . nr. 1.492.814 af 14. december 1965 på :
Anordning med en væskemodstand af variabelt
niveau ;

9 . nr. 1.566.687 af 27. marts 1968 på :
Anordning med væskemodstand til styring af elek­
triske strømme ;

10 . nr. 6.929.313 af 27. august 1969 på :
Styreanordning med væskemodstand af variabel
størrelse ;

samt patent nr. 1.262.636 af 19 . april 1960 på :

»Variabel impedans, som især kan anvendes som ha­
stighedsregulator til elektromotorer af svag effekt«, et
patent, som ikke skulle have nogen tekniske karakteri­
stika til fælles med de andre ovennævnte patenter.

Foruden den eneret til produktion og salg, som hr.
Beyrard har indrømmet AOIP, i det følgende benævnt
henholdsvis licensgiveren og licenstageren , er de mest
betydningsfulde bestemmelser i denne aftale set i for­
hold til anvendelsen af konkurrencereglerne følgende :

Licenstageren kan udføre sine produkter til ethvert
land, hvor der ikke er indrømmet tredjemand en li­
cens eller sket en overdragelse til tredjemand (artikel
1 , stk. 2).

Som vederlag for den indrømmede eksklusivlicens for­
pligter licenstageren sig til at udbetale licensgiveren
den aftalte afgift beregnet på grundlag af hans net­
toomsætning for ovennævnte kategorier af apparater
indeholdende de patenterede anordninger . Licensgive­
ren sikres en årlig mindsteafgift undtagen i tilfælde af
force majeure (artikel 4).

Licenstageren kan udstede underlicenser med forudgå­
ende billigelse fra licensgiveren, som ikke kan nægte
at samtykke, såfremt halvdelen af afgiften eller den
del, som tilbydes ham, ikke ligger under den i oven­

nævnte artikel 4 fastsatte afgift (artikel 4 a tilføjet ved
tillægsaftalen af 31 . december 1953).

Licensgiveren står inde for eksistensen og gyldigheden
af patenterne . Licenstageren forpligter sig til ikke at
diskutere patenternes værdi , hverken direkte eller indi­
rekte (artikel 5).

Såfremt et eller flere patenter skulle blive annulleret
ved en retslig afgørelse som følge af tredjemands
klage, vil licenstageren kunne kræve nedsættelse af
den aftalte afgift og af det garanterede mindstebeløb.

Såfremt en sådan afgørelse skulle ramme alle de pågæl­
dende patenter, vil licenstageren være befriet for en­
hver forpligtelse over for licensgiveren, men han vil
ikke kunne afkræve denne hverken erstatning eller til­
bagebetaling eller bortfald af de afgifter, som er betalt
eller forfaldet på det tidspunkt, hvor en eventuel rets­
lig afgørelse bliver endelig (artikel 6, stk . 2, 4 og 5).

Aftalen er indgået for det seneste (nuværende eller
kommende) originalpatents eller forbedringspatents
gyldighedsperiode (artikel 7, suppleret ved punkt 6 i
tillægsaftalen af 31 . december 1953).

Den anden part nyder uden videre godt af de ændrin­
ger eller forbedringer, som en af parterne har foretaget
af de patenterede apparater (artikel 8).

Parterne forpligter sig til under hele aftalens gyldig­
hedsperiode at afholde sig fra enhver konkurrence
over for hinanden inden for nævnte kontrakts anven­
delsesområde . Såfremt licensgiveren eller en virksom­
hed, i hvilken han måtte have interesser, skulle op­
finde fremstillingsmetoder eller apparater, der, selv
om de er baseret på andre principper, vil kunne benyt­
tes inden for aftalens anvendelsesområde, vil disse
fremstillingsmetoder eller apparater uden videre være
omfattet af alle aftalens bestemmelser uden forhøjelse
af de afgifter, som betales af licenstageren . Det samme
er tilfældet for apparater, som licenstageren eventuelt
måtte fremstille efter andre fremstillingsmetoder end
licensgiverens ; licensgiveren vil have ret til afgifter af
salget af disse apparater (artikel 9 , stk . 1 og 3).

Det er fastsat i artikel 10 , at alle tvister, som gennemfø­
relsen af aftalen måtte give anledning til , skal afgøres
ved voldgift . Artikel 10 fastsætter ligeledes de nær­
mere regler herfor .

b) Overenskomsten om et stille selskab

Samtidig med patentlicensaftalen , dvs . den 15 . og 17 .
september 1951 , indgik parterne ligeledes en over­
enskomst om et stille selskab, i hvilken de vigtigste
bestemmelser er følgende :
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2 . Patent af 14 . december 1965 på »Anordning med
en væskemodstand af variabelt niveau«, i Belgien ,
Nederlandene, forbundsrepublikken Tyskland, Ita­
lien og Storbritannien . Dette patent er udtaget i
disse lande i december 1966 .

3 . Patent af 27. marts 1968 på »Anordning med væske­
modstand til styring af elektriske strømme«, i Bel­
gien , Nederlandene, forbundsrepublikken Tysk­
land, Italien og Storbritannien . Dette patent er udta­
get i disse lande i marts 1969 ;

4. Patent af 27. august 1969 på »Styreanordning med
væskemodstand af variabel størrelse«, i Belgien,
Nederlandene, storhertugdømmet Luxembourg, Ita­
lien, forbundsrepublikken Tyskland og Storbritan­
nien . Dette patent er udtaget i disse lande i juli og
august 1970 .

Licenstageren har dels alene og dels sammen med li­
censgiveren udstedt licenser til udnyttelse af Beyrard­
patenter i adskillige lande, herunder især, inden for
Fællesskabet, i Italien , storhertugdømmet Luxem­
bourg, forbundsrepublikken Tyskland og Storbritan­
nien . Flere af disse patenter er udløbet ; imidlertid di­
stribueres de af AOIP fremstillede apparater fortsat i
disse lande gennem lokale virksomheder, som indfø­
rer dem enten for at indarbejde dem i deres egne pro­
dukter, hvilket især er tilfældet i Tyskland , eller for at
videresælge dem i uændret stand . I Storbritannien sker
distributionen gennem et AOIP-agentur.

Hvad endelig angår det tekniske samarbejde, som er
indført mellem parterne, er der af licensgiveren og li­
censtageren i fællesskab foretaget undersøgelser for at
udarbejde apparater fremstillet på grundlag af visse af
licensgiverens patenter, især med henblik på at op­
fylde de tekniske betingelser, der er stillet af interesse­
rede udenforstående virksomheder.

Formalet med overenskomsten er at udtage patenter i
udlandet på grundlag af de franske patenter tilhørende
hr. Beyrard samt udnyttelse og forvaltning af disse pa­
tenter og af alle forbedringspatenter eller tillægspaten­
ter (artikel 1 ).

Overenskomsten er indgået for et tidsrum på 20 år, og
kan forlænges med samme gyldighedsperiode som
den, der gælder for det eller de originalpatenter eller
forbedringspatenter, som måtte overstige den oprinde­
lige gyldighedsperiode på 20 år (artikel 2).

Licensgiveren lader i udlandet selskabet nyde alle de
rettigheder, der er knyttet til de franske patenter, som
er anført i overenskomsten . Selskabet nyder også de
rettigheder, der er knyttet til enhver ny ansøgning om
forbedringspatenter eller ethvert nyt tillægspatent ;
dette er også tilfældet for enhver fremstillingsmetode
eller ethvert apparat, der, selv om det er baseret på an­
dre principper, vil kunne tjene til fremstilling af pro­
dukter inden for det samme anvendelsesområde, og
som licensgiveren måtte opfinde , eller som måtte
blive opfundet af en virksomhed, i hvilken licensgive­
ren måtte have interesser, direkte eller indirekte .

Det er fastsat, at de to deltagere forpligter sig til i stør­
relsesforholdet 2h for licensgiveren og for licenstage­
ren at betale de beløb, som selskabets formål kræver
(artikel 3).

Selskabet administreres i fællesskab af de to deltagere
(artikel 4).

Det er fastsat i artikel 8 , at tvister, som gennemførel­
sen af overenskomsten måtte give anledning til , skal
afgøres ved voldgift .

c ) Overenskomsten om overdragelse af og fælles ejen­
domsret til industrielle ejendomsrettigheder

Overenskomsten om et stille selskab ledsagedes af en
overenskomst indgået i form af en brevveksling, ligele­
des dateret den 15 . og 17 . september 1951 , ifølge hvil­
ken licenstageren i fem år fra overenskomstens indgå­
else har ret til at erhverve en tredjedel af den fulde ej­
endomsret til de ved patenterne , forbedringspaten­
terne og tillægspatenterne tillagte rettigheder. Denne
ret er uden geografisk begrænsning med undtagelse af
Frankrig og Den franske Union .

1 medfør af denne overenskomst, som i 1955 erstat­
tede overenskomsten om et stille selskab, har licensta­
geren foretaget de nødvendige formaliteter med hen­
blik på indskrivelse i hans navn af overdragelse af en
tredjedel af den fulde ejendomsret til de rettigheder,
som er tillagt ved patenter, som licensgiveren har udta­
get i udlandet, herunder især :

1 . Patent af 7 . august 1951 på » Elektrisk apparat med
væskemodstand «, i Italien , Storbritannien , forbunds­
republikken Tyskland og Belgien ;

d) Sagens indbringelse for retten og sagens udfald

Ved brev af 27 . maj 1971 meddelte licenstageren li­
censgiveren sin beslutning om at ophøre med at be­
tale denne enhver afgift fra den 7. august 1971 , på hvil­
ken dato gyldighedsperioden udløb for det franske pa­
tent nr . 1.088.565 af 7 . august 1951 vedrørende et elek­
trisk apparat med væskemodstand . Da licensgiveren
gjorde indsigelse mod licenstagerens ensidige beslut­
ning, indbragte denne tvisten Jfor Tribunal de Grande
Instance i Paris , idet han anrinodede om, at der gen­
nem en summarisk sag blev gjort arrest i afgifterne for
udnyttelsen af patentet af 7 . august 1951 med den be­
grundelse , at visse klausuler i licensaftalen af 15 . og
17 . september 1951 samt i tillægsaftalen af 31 . decem­
ber 1953 skulle have en konkurrencebegrænsende virk­
ning og falde ind under forbudet i artikel 85, stk . 1 , i
traktaten om oprettelse af EØF .
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Ved en kendelse af 19 . oktober 1971 afslog retspræsi­
denten arrestbegæringen med den begrundelse, at
»AOIP har anmodet om og opnået Beyrard's tilslut­
ning til overdragelsen af halvdelen af rettighederne til
de patenter, som er udtaget i udlandet på grundlag af
det franske patent af 27. august 1969 , og at en arrest, i
betragtning af de indgåede aftaler og de løbende licen­
ser, også selv om disse ikke udnyttedes af rekvirenten ,
er åbenbart uberettiget«. Denne afgørelse blev stadfæ­
stet af Cour d'Appel i Paris ved dens dom af 1 1 . juli
1972 .

e) Parternes vigtigste synspunkter

Som begrundelse for anvendelsen af EØF-traktatens
artikel 85, stk . 1 , på de pågældende aftaler, gør licensta­
geren især følgende gældende :

— af alle de patenter med hensyn til hvilke licensgive­
ren har indrømmet ham en eksklusivlicens på pro­
duktion og slag, er kun patent nr. 1.088.565 af 7 .
august 1951 på » Elektrisk apparat med væskemod­
stand « blevet udnyttet af AOIP. Da patentet er op­
hørt den 7 . august 1971 , er udnyttelsen af patentet
blevet fri , og der skal ikke mere betales afgifter her­
for,

— opretholdelsen af forpligtelsen til betaling af afgif­
ten for apparater, som ikke mere er omfattet af et
gyldigt patent, eller for apparater, for hvilke der
aldrig er udtaget patent, udgør en hindring for ned­
sættelsen af fremstillingsprisen for disse apparater,
og skader således licenstagerens konkurrenceevne ,

— klausulerne i artikel 2, 7 og 9 i patentlicensaftalen
af 15 . og 17 . september 1951 medfører en begræns­
ning af produktionen , afsætningsmulighederne,
den tekniske udvikling og investeringerne i den
udstrækping, hvori licenstageren må bære udgiften
til afgifter for apparater, som ikke længere er om­
fattet af et gyldigt patent, eller som aldrig har væ­
ret det ,

— ovennævnte klausuler er ikke blandt dem , som ef­
ter Kommissionens opfattelse ikke er omfattet af
forbudet i EØF-traktatens artikel 85 , stk . 1 , i hen­
hold til dens meddelelse af 24. december 1962 ved­
rørende patentlicensaftaler,

— på grund af den omstændighed , at licenstageren
udfører en betydelig del af sin produktion til de
andre lande i fællesmarkedet, kan de pågældende
aftaler påvirke samhandelen mellem EØF's med­
lemsstater . Da de eksporterede apparater uretmæs­
sigt er belastet med en afgift , udvikler samhande­
len mellem medlemsstaterne sig under andre vil­
kår, end tilfældet ville have været uden denne be­
grænsning .

Idet licensgiveren finder, at de pågældende aftaler
hverken i kraft af deres indhold eller deres anvendelse

udgør en overtrædelse af Fællesskabets konkurrence­
regler, og at han stadig har krav på afgifterne for de
apparater, som fremstilles af licenstageren i henhold
til de patenterede fremstillingsmetoder, gør han især
følgende gældende :

— artikel 7 i patentlicensaftalen , suppleret ved artikel
6 i tillægsaftalen af 31 . december 1953 , fastsætter,
at aftalens bestemmelser forbliver i kraft under det
seneste (nuværende eller kommende) originalpa­
tents eller forbedringspatents gyldighedsperiode .
Det seneste forbedringspatent, som er udtaget i
Frankrig den 27 . august 1969 , udløber i samme
land i 1989 ; heraf følger, at aftalen principielt bør
forblive i kraft indtil dette tidspunkt,

— da de pågældende aftaler er indgået mellem to par­
ter, der begge er statsborgere i en og samme med­
lemsstat, i dette tilfælde Frankrig, og da de ikke
indeholder restriktive bestemmelser vedrørende
indførsel eller udførsel , falder de ikke ind under
anvendelsesområdet for Fællesskabets konkurrence­
regler,

— de principper, der er anført af Kommissionen i
dens meddelelse af 24. december 1962 vedrørende
patentlicensaftaler, herunder især de principper,
som er anført i punkt I D i nævnte meddelelse, fin­
der anvendelse i det foreliggende tilfælde ,

— de pågældende aftaler henhører under den i artikel
4, stk . 2, punkt 2), litra b), i Rådets forordning nr.
17 nævnte kategori af aftaler, som ikke er anmel­
delsespligtige .

f) Sagens økonomiske betydning

Patentlicensaftalen af 15 . og 17 . september 1951 vedrø­
rer hovedsagelig produktion og salg af automatiske
startmodstande til elektromotorer af forskellig effekt .
Dette apparatur anvendes i alle de industrigrene , hvor
man anvender motorer af mellemstor eller stor effekt ,
såsom tekstilindustrien , cementfabrikkerne , sukkerfa­
brikkerne, teglværkerne, grusgravene , levnedsmiddelin­
dustrien , metalindustrien og den kemiske industri .

Licenstageren har på grundlag af Beyrard-patenter sat
to serier apparater i produktion : væske-dampmod­
stande og statormodstande . I Frankrig eksisterer der et
konkurrerende patent til patentet af 7 . august 1951 til­
hørende hr . Beyrard , men kun de elektrolytiske mod­
stande, som fremstilles af licenstageren på grundlag af
Beyrard-patenter, har været en salgssucces . Disse appa­
rater er udsat for konkurrence fra adskillige andre ty­
per såvel i Frankrig som i de andre lande i fællesmar­
kedet .

AOIP, der beskæftiger ca . 3 500 personer, fremstiller
og sælger apparater til telekommunikation og skibs­
fart , elektriske og elektroniske måleapparater, lavspæn­
dingsanlæg og automatiske startere til elektromotorer
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af forskellig effekt . Dets vigtigste konkurrenter som
fabrikanter af elektriske startere er de store fabrikanter
af anlæg, som fremstiller traditionelt apparatur med
metalmodstand . I 1972 havde AOIP en samlet omsæt­
ning på 188 572 420 ffr., hvoraf 8 160 000 ffr . udeluk­
kende for automatiske startere . Dets andel i det
franske marked for disse apparater skønnes at være på
6,98 % og på 17,63 % for så vidt angår den franske
udførsel til de andre EØF-lande .

muligheder, indehaveren af en rettighed har for at
udnytte denne, ikke kan bero på eksistensen af
denne rettighed.

Denne begrænsning af konkurrencen er endvidere
mærkbar i betragtning af størrelsen af licenstage­
rens omsætning for de patenterede apparater og i
betragtning af hans andel i markedet i Frankrig og
i visse andre af Fællesskabets medlemsstater.

II . Anvendelse af EØF-traktatens
artikel 85 , stk. 1

b) Licensaftalens artikel 1 , stk. 2, som tillader hcensta­
geren at udføre de på licens fremstillede apparater
til alle lande, hvor licensgiveren ikke har indrøm­
met eller overdraget sine rettigheder til tredjemand.
Denne klausul indeholder et delvis eksportforbud ;
den har til formål at forbyde licenstageren at ud­
føre til lande, hvor der er indrømmet en licens el­
ler hvor patentet er overdraget . Eksistensen af li­
censgiverens patentrettighed berettiger ikke til at
forbyde licenstageren at udføre til lande, hvor li­
censgiveren har indrømmet en licens eller overdra­
get sit patent . Beskyttelsen af en licenstager eller
en person , som har fået patentet overdraget, mod
konkurrence fra en anden licenstager eller en an­
den person , som har fået patentet overdraget, som
følge af et kontraktligt forbud mod udførsel eller
indførsel , er en konkurrencebegrænsning, som fal­
der ind under artikel 85, stk . 1 .

1 . Ifølge artikel 85, stk . 1 i traktaten om oprettelse
af EØF er alle aftaler mellem virksomheder, der kan
påvirke handelen mellem medlemsstater, og som har
til formål eller til følge at hindre, begrænse eller for­
dreje konkurrencen inden for fællesmarkedet, uforene­
lige med fællesmarkedet og forbudt ;

2 . AOIP er en virksomhed i den betydning, hvori
dette udtryk anvendes i ovennævnte artikel 85 ; det
samme gælder hr. Beyrard, idet han ved at give en li­
cens for sine patenter har udnyttet sin opfindelse øko­
nomisk ;

3 . Patentlicensaftalen af 15 . og 17. september 1951
suppleret ved tillægsaftalen af 31 . december 1953 er
en aftale i den betydning, hvori dette udtryk anvendes
i artikel 85 ; det samme gælder overenskomsten om et
stille selskab samt overenskomsten om overdragelse af
og fælles ejensomsret til de industrielle ejendomsrettig­
heder i andre lande end Frankrig ; disse to overens­
komster, som angår andre geografiske markeder end
licensaftalen , vil blive undersøgt under en særskilt pro­
cedure ;

4. Denne aftale indeholder følgende klausuler, som
har til formål eller til følge at begrænse konkurrencen
inden for fællesmarkedet :

a) Artikel 1 , stk. 1 , hvorved licensgiveren giver licens­
tageren eneret til at fremstille og sælge de patente­
rede apparater i Frankrig og landene i den tidligere
Franske Union . Denne klausul har til formål og til
følge at begrænse konkurrencen, fordi licensgive­
ren ved at give en enkelt virksomhed eneret til at
udnytte sit monopol inden for et bestemt område
under hele aftalens varighed berøves muligheden
for inden for dette område at give licens til andre
virksomheder, hvorved han i det foreliggende til­
fælde hindrer, at der finder en konkurrence sted
mellem flere licenstagere . Kontraktlige forpligtel­
ser, der pålægges licensgiveren , såsom klausulen
om eneret, beror ikke på eksistensen af patentet,
fordi en kontraktlig forpligtelse , som begrænser de

Den omstændighed, at licensgiveren ikke har an­
vendt denne klausul , eftersom han hverken har ind­
rømmet andre licenser eller overdraget sine paten­
ter, ændrer intet ved klausulens konkurrencebe­
grænsende formål .

c) Licensaftalens artikel 5, stk . 2, som forbyder licens­
tageren direkte eller indirekte at bestride patenter­
nes gyldighed . En sådan ikke-angrebsklausul beror
ikke på patentets eksistens ; den udgør snarere en
kontraktmæssig konkurrencebegrænsning, fordi
den berøver licenstageren den mulighed, som en­
hver tredjemand har for gennem et annullations­
søgsmål at fjerne en hindring for sin økonomiske
handlefrihed . Dette gælder også, selv om et patent
først udstedes af en myndighed efter en undersø­
gelse af opfindelsens originalitet, idet en sådan un­
dersøgelse ikke indebærer, at virksomheder, som
måtte have interesse i , at et sådant patent ikke fand­
tes, må give afkald på enhver indsigelse eller an­
nullationssøgsmål .

Selv om det er licenstageren , som bedst er i stand
til at gøre indsigelse mod patentet på grundlag af
oplysninger modtaget fra licensgiveren , kræver den
almindelige interesse i , at fejlagtigt udstedte paten­
ter annulleres, at licenstageren bevarer muligheden
for at bestride patentets gyldighed ;
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d) Licensaftalens artikel 7, suppleret ved tillægsaftalen
af 31 . december 1953 , hvorved det bestemmes at
aftalen er indgået for det seneste (nuværende eller
kommende) originalpatents eller forbedringspatents
gyldighedsperiode . En sådan klausul gør det muligt
for licensgiveren at forlænge licensaftalens gyldig­
hed ensidigt og ubegrænset ; den har under alle
omstændigheder konkurrencebegrænsende virknin­
ger, når den , som tilfældet er i den foreliggende
sag, ledsages af andre begrænsninger i konkurren­
cen (eneret, eksportforbud, ikke-angrebsklausul,
konkurrenceklausul , betaling af afgifter, selv når
patentet ikke udnyttes), dvs . når det over for en li­
censtager sammen med andre konkurrencebegræn­
sende klausuler bestemmes, at licensaftalen skal
have en længere gyldighedsperiode end den, der
gælder for det seneste patent ved aftalens indgåelse .
Det står sagens parter frit på et senere tidspunkt,
enten ved en ny aftale eller ved en tillægsaftale el­
ler en ændring, at vedtage at udsætte aftalens ud­
løb, således som det i det foreliggende tilfælde er
sket ved tillægsaftalen af 31 . december 1953 . Deri­
mod er en ensidig forlængelse af en licensaftales
gyldighedsperiode ikke tilladt .

Licensaftalens artikel 7 forpligter desuden licensta­
geren til at betale hele afgiften, selv om alle de ved
indgåelsen af aftalen gældende patenter er bortfal­
det og licenstageren ikke udnytter de efter indgåel­
sen af aftalen opnåede patenter.

domstole konstaterer, at licenstageren har udnyttet
disse patenter efter den 29 . januar 1973 , hindrer
Kommissionens beslutning ikke disse domstole i
på grundlag af national ret at anerkende retten til
en afgift svarende til disse patenterne økonomiske
værdi fastsat i forhold til den økonomiske værdi
ved de gældende patenter ved indgåelsen af aftalen .

e) Licensaftalens artikel 9 , stk. 1 , som forpligter afta­
lens parter til at afholde sig fra enhver konkur­
rence . Dette er ikke berettiget i eksistensen af pa­
tentet, men udgør en konkurrencebegrænsning,
som falder ind under artikel 85, stk. 1 .

f) Artikel 9 , stk . 3 , som forpligter licenstageren til at
betale afgifter, når denne fremstiller de i aftalen
omhandlede produkter uden at anvende licensgive­
rens patenter enten på grundlag af egne opfindelser
eller på grundlag af en licens tilhørende tredje­
mænd.

For det første har denne klausul en konkurrencebe­
grænsende virkning, fordi den i økonomisk hen­
seeide skærper den i artikel 9 , stk. 1 , indeholdte
konkurrenceklausul ; licenstagerens forpligtelse til
at betale afgifter af sine egne opfindelser eller for
udnyttelsen af licenser overdraget af tredjemand
kan afholde licenstageren fra at foretage egen forsk­
ning og fra at anvende teknisk set bedre opfindel­
ser tilhørende andre licensgivere .

For det andet er denne klausul konkurrencebegræn­
sende , fordi den forpligter til betaling af afgifter til
licensgiveren uden at dennes patenter udnyttes .
Dette er lige som forpligtelsen til at betale afgifter
efter et patents bortfald uforeneligt med artikel 85,
stk . 1 .

5 . Licensgiveren kan ikke påberåbe sig Kommissio­
nens meddelelse af 24 . december 1962 vedrørende pa­
tentlicensaftaler ( ! ) med henblik på at forsvare aftalens
gyldighed, idet denne aftale indeholder begrænsnin­
ger, som i nævnte meddelelse ikke betragtes som fore­
nelige med artikel 85, stk . 1 , herunder især ikke-an­
grebsklausulen , konkurrenceklausulen , licensaftalens
ubegrænsede varighed og betalingen af afgifter af appa­
rater, som ikke fremstilles på grundlag af licensgive­
rens patenter ;

6 . Ovennævnte klausuler i licensaftalen vil ligeledes
kunne påvirke handelen mellem medlemsstaterne .

En betydelig del af licenstagerens omsætning stammer
fra udførsel til de andre lande i fællesmarkedet af de i
aftalen omhandlede apparater. Licenstagerens andel i
markedet i Belgien , Nederlandene og storhertugdøm­

Forpligtelsen til at betale afgifter efter udløbet af
det seneste patent ved indgåelsen af aftalen udgør i
dette tilfælde en overtrædelse af artikel 85, fordi af­
talen ikke tillader licenstageren at bringe aftalen til
ophør. Opretholdelsen af en sådan forpligtelse for
produkter eller fremstillingsmetoder, som fremstil­
les eller udnyttes på grundlag af et bortfaldet pa­
tent, eller for hvilke et patent, som er opnået efter
indgåelsen af aftalen , ikke anvendes, medfører en
belastning af fabrikationsomkostningerne uden øko­
nomisk begrundelse og svækker følgelig licenstage­
rens konkurrencestilling.

Spørgsmålet om, hvorvidt licenstageren udnytter de
patenter, som er overdraget og gældende efter den
7 . august 1971 , er indbragt for de franske dom­
stole ; det er ikke nødvendigt for Kommissionen at
udtale sig om dette punkt.

Såfremt disse domstole konstaterer, at licenstageren
har udnyttet disse patenter efter den 7. august
1971 , er denne forpligtet til at betale den aftalte af­
gift indtil udløbet af det seneste patent ved indgåel­
sen af tillægsaftalen (29 . januar 1973). Hvis disse (>) EFT nr. 139 af 24. 12. 1962, s . 2922/62.



Nr. L 6/ 14 De Europæiske Fællesskabers Tidende 13 . 1 . 76

veren indrømmer licenstageren eneret til fremstilling
af visse produkter inden for en bestemt del af fælles­
markedets område ( ! ) ; dette er især tilfældet, når ene­
retten er en stimulerende faktor for licenstageren med
hensyn til at vinde indpas på et bestemt geografisk
marked eller på et marked for bestemte produkter,
som endnu ikke er udnyttet af licensgiveren (2 ) ; en
undtagelse kan ligeledes i givet tilfælde indrømmes
med hensyn til et såkaldt »førstehånds« eksportforbud,
som er begrænset i tid og som har til formål gensidigt
at beskytte parterne eller andre licenstagere ;

2. I det tilfælde kan der ses bort fra spørgsmålet
om, hvorvidt eneretten og eksportforbudet opfylder de
kumulative betingelser for en undtagelse, idet andre
elementer i licensaftalen ikke opfylder de i artikel 85,
stk . 3 , krævede betingelser, således at en undtagelse
ikke vil kunne indrømmes for samtlige konkurrence­
begrænsende klausuler ;

met Luxembourg er forholdsvis stor og ville kunne for­
øges, såfremt licenstageren ikke uretmæssigt var bela­
stet med afgifter ;

Den eneret, som er indrømmet licenstageren for Fran­
krig, udelukker muligheden ikke blot for de franske
virksomheder, men også for virksomhederne i de an­
dre medlemsstater, for at modtage en licens på de fran­
ske patenter fra licensgiveren ; det delvise eksportfor­
bud vil kunne isolere det franske marked fra de andre
medlemsstaters markeder ; ikke-angrebsklausulen øger
patentgiverens patentrettighed, ikke blot over for
licenstageren , men også over for enhver konkurrent
inden for hele Fællesskabet ; forpligtelsen til at betale
afgifter i et ubegrænset tidsrum og for produkter, som
ikke fremstilles på grundlag af licensgiverens patenter,
samt konkurrenceklausulen ændrer licenstagerens kon­
kurrencestilling ikke blot i Frankrig, men også for den­
nes udførsel til de andre medlemsstater ; disse klausu­
ler vil derfor såvel direkte som indirekte kunne bringe
den frie handel mellem medlemsstaterne i fare , såle­
des at gennemførelsen af et enhedsmarked hindres ;

7 . Af disse grunde falder følgende klausuler i licens­
aftalen ind under forbuddet i EØF-traktatens artikel
85 , stk . 1 :

a ) artikel 1 , stk . 1 : eneret ;

b) artikel 1 , stk . 2 : delvist eksportforbud ;

c ) artikel 5, stk . 2 : ikke-angrebsklausul ;

d) artikel 7, i det omfang den tillader forlængelse af
aftalens varighed ud over gyldighedsperioden for
det seneste patent, som gælder ved aftalens eller en
tillægsaftales indgåelse , og forpligter licenstageren
til at betale afgifter for et bortfaldet eller ikke an­
vendt patent ;

3 . Ikke-angrebsklausulen , konkurrenceklausulen ,
aftalens ubestemte varighed, licenstagerens forpligtelse
til at betale afgifter ud over gyldighedsperioden for det
seneste patent ved aftalens indgåelse samt hans forplig­
telse til at betale afgifter, selv om han kun anvender
sine egne eller tredjemands opfindelser, bidrager hver­
ken til at forbedre produktionen eller fordelingen af
varerne eller til at fremme den tekniske eller økonomi­
ske udvikling ; ikke-angrebsklausulen og konkurrence­
klausulen udgør snarere en hindring for det tekniske
og økonomiske fremskridt ; den omstændighed, at der
ikke er mulighed for at bestride et patent, som eventu­
elt er udstedt uretmæssigt, forhindrer licenstageren og
enhver tredjemand, der er interesseret i at udnytte op­
findelsen , i at handle; frit med hensyn til krav vedrø­
rende dette patent ; konkurrenceklausulen bevirker, at
de to parter ud fra et økonomisk synspunkt ikke har
nogen interesse i at drive forskning inden for områder
der er beslægtede med områderne for de patenter, for
hvilke der er udstedt licenser, og klausulen udelukker
således ethvert bidrag til den tekniske udvikling ; til­
svarende mindsker licenstagerens forpligtelse til at be­
tale afgifter, uafhængigt af om den opfindelse, for hvil­
ken der er udstedt licens, anvendes eller ej , interessen
for forskning med henblik på at finde bedre tekniske
løsninger, som ikke dækkes af licensgiverens paten­
ter ;

e) artikel 9 , stk . 1 : konkurrenceklausul ;

f) artikel 9 , stk . 3 : forpligtelsen til at betale afgifter til
licensgiveren selv om licenstageren kun anvender
sine egne eller tredjemands opfindelser ;

III EØF-traktatens artikel 85 , stk . 3 , finder ikke
anvendelse

4 . Af disse grunde kan licensaftalen ikke nyde godt
af en undtagelse i henhold til artikel 85, stk . 3 ;

(') Kommissionens beslutning af 9 . juni 1972 i sagen David­
son-Rubber, EFT nr. L 143 af 23 . juni 1972, s . 31 ff ;
Kommissionens beslutning af 18 . juli 1975 i sagen Kabel­
metal , EFT nr . L 222 af 22. august 1975, s . 34.

(2 ) Kommissionens beslutning af 25 . juli 1975 i sagen Bron­
bemaling/Heidemaatschappij , EFT nr. L 249 af 25 . sep­
tember 1975, s . 27 .

1 . Det i artikel 85 , stk . 1 , omhandlede forbud kan i
henhold til artikel 85, stk . 3 , erklæres for uanvendelig
på den klausul i en patentlicensaftale , hvorved licensgi­
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produkter, der er omfattet af aftalen , uden at ud­
nytte licensgiverens patenter.

Artikel 2

Artikel 35, stk . 3 , finder ikke anvendelse .

Artikel 3

De i artikel 4 nævnte virksomheder skal øjeblikkeligt
bringe de ved artikel 1 konstaterede overtrædelser til
ophør.

A rtikel 4

Denne beslutning er rettet til

5 . Det er ikke nødvendigt at afgøre, om den pågæl­
dende aftale er omfattet af artikel 5, stk . 2, og artikel 4,
stk . 2, punkt 1 ), eller punkt 2), litra b), i forordning nr.
17, eftersom den ikke opfylder betingelserne i artikel
85, stk. 3 ;

TRUFFET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Det fastslås herved, at nedennævnte klausuler i den
den 15 . og 17. september 1951 mellem de i artikel 4
nævnte parter indgåede patentlicensaftale, suppleret
ved en tillægsaftale af 31 . december 1973 , strider mod
EØF-traktatens artikel 85 , stk . 1 :

1 . artikel 1 , stk . 1 (eneret);
2 . artikel 1 , stk . 2 (eksportforbud);
3 . artikel 5, stk . 2 (ikke-angrebsklausul) ;
4 . artikel 7, i det omfang hvor

a) den forlænger varigheden af aftalens konkurren­
cebegrænsende klausuler ud over varigheden af
det seneste patent, som gælder ved aftalens eller
en tillægsaftales indgåelse ;

b) den forpligter licenstageren til at betale afgifter
for et bortfaldet patent eller for et patent, som er
indrømmet efter indgåelsen af aftalen , men som
ikke anvendes ;

1 . Hr. Norbert BEYRARD

Avenue Raphaëel 24
75016 PARIS

2 . L'Association des Ouvriers en Instruments de Préci­
sion , S.A.
Rue Charles Fourier 8
75013 PARIS

5 . artikel 9 , stk . 1 (konkurrenceklausul) ;

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. december 1975.

På Kommissionens vegne
A. BORSCHETTE

Medlem af Kommissionen
6 . artikel 9 , stk . 3 , i det omfang hvor licenstageren for­

pligtes til at betale afgifter, selv når han fremstiller
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 17 . december 1975

om undtagelse fra Den høje Myndigheds henstilling nr. 1 /64 om en forhøjelse af
beskyttelsen udadtil over for jern- og stålprodukter

(treoghalvfjerdsindstyvende undtagelse)

(76/30/EKSF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

De Europæiske Fællesskaber har besluttet at anvende
disse toldpræferencer fra den 1 . juli 1971 ;

de har været anvendt fra den 1 . juli 1971 til den 31 .
december 1975 under de ovenfor angivne betingelser,
og de bør fortsat anvendes for året 1976 ;

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske Kul- og Stålfællesskab, særlig artiklerne 2
til 5 , 8 , 71 og 74,

under henvisning til Den høje Myndigheds henstil­
ling nr. 1 /64 af 15 . januar 1964 til medlemsstaternes
regeringer om en forhøjelse af beskyttelsen udadtil
over for jern- og stålprodukter ( ! ), særlig artikel 3 , og

dette toldpræferencetilbud omfatter nogle jern- og stål­
produkter, som henhører under traktaten om opret­
telse af Det europæiske Kul- og Stålfællesskab, og som
er omfattet af Den høje Myndigheds henstilling nr.
1 /64 af 15 . januar 1964 ;

ud fra følgende betragtninger : målene for den handelspolitik, der føres med det til­
bud, berettiger en undtagelse fra forpligtelserne i hen­
hold til artikel 1 i nævnte henstilling for at muliggøre
toldfri indførsel af jern- og stålprodukter fra de pågæl­
dende tredjelande inden for grænserne af de kontin­
genter og beløbslofter, der er fastsat ved artikel 1 i
denne beslutning ;

De europæiske Fællesskaber har inden for rammerne
af UNCTAD afgivet et tilbud om ydelse af toldpræfe­
rencer for halvfabrikata og færdigvarer fra udviklings­
lande ; den præferencebehandling, som er omhandlet
i dette tilbud, omfatter i almindelighed alle industri­
elle halvfabrikata og færdigvarer med oprindelse i
udviklingslande, som henhører under kapitel 25 til 99
i Bruxelles-Nomenklaturen ; præferencen består i told­
frihed ; indførsler, der nyder præferencebehandling,
kan ske indtil et loft udtrykt i bestemte værdier, der
beregnes for hver vare på grundlag af ensartede ele­
menter for alle varer ; for at begrænse præferencebe­
handlingen for det eller de mest konkurrencedygtige
udviklingslande og forbeholde de mindre konkurrence­
dygtige lande en væsentlig kvota, må indførselen un­
der præferencebehandling af en bestemt vare fra et
enkelt udviklingsland i almindelighed ikke overskride
50 % af det loft, der er fastsat for den pågældende
vare ;

med dette formål bør de af Fællesskaberne tilbudte
importmuligheder fordeles således på medlemssta­
terne, at der sikres alle Fællesskabets importører lige
og stadig adgang til tilførsel , og at der sikres uafbrudt
anvendelse af de fastsatte præferencetoldsater på alle
de pågældende indførsler i alle medlemsstater indtil
udtømmelse af disse importmuligheder ;

de frister, der er nødvendige for beregning af en forde­
ling med en tilhørende reserve er ikke forenelige med
den nødvendige kontinuitet i forbindelse med anven­
delsen af de pågældende toldpræferencer ; under disse
omstændigheder bør der på dette stadium endnu an­
vendes den fordelingsnøgle for medlemsstaternes im­
portmuligheder, som er blevet anvendt på samme sta­
dium for de varer, som henhører under traktaten om
oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab ;
det forekommer muligt, også for denne nye periode,
at fastsætte en enkelt fordeling blandt medlemssta­
terne af disse importmuligheder ;

i henhold til dette tilbud beregnes de årlige beløbs­
lofter normalt på grundlag af den samlede værdi af cif­
indførslerne i året 1971 fra de lande, der nyder godt af
denne ordning — med undtagelse af de lande, som al­
lerede nyder godt af forskellige toldpræferenceordnin­
ger indrømmet af Fællesskaberne — forhøjet med
5 % af værdien af cif-indførslerne i året 1972 fra de
øvrige lande såvel som fra de lande, der allerede nyder
godt af sådanne ordninger ;

(') EFT nr. 8 af 22. 1 . 1964, s . 99/64 .
medlemsstaternes regeringer er blevet hørt angående
de undtagelser, der fastsættes i denne beslutning —
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TRUFFET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Uanset forpligtelserne i henhold til artikel 1 i Den
høje Myndigheds henstilling nr. 1 /64 af 15 . januar

1964 bemyndiges medlemsstaterne til , efter fælles
overenskomst, at træffe de nødvendige foranstaltnin­
ger for på indførsel af de nedfor anførte jern- og stål­
produkter med oprindelse i de lande og territorier, der
er anført i bilag A; at anvende :

1 . Toldkontingenter til sats nul for følgende varer :

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Kontingent tildelt medlems­
staterne

(i regningsenheder)

Pladeemner i ruller , af jern og stål73.08

73.10­

Tyskland .
Benelux
Frankrig
Italien
Danmark
Irland
Det forenede
Kongerige

Tyskland
Benelux
Frankrig
Italien
Danmark
Irland
Det forende
Kongerige

Tyskland
Benelux
Frankrig
Italien
Danmark
Irland
Det forenede
Kongerige

3 325 245
1, 269 640i
2 297 440
1-813 770

604 590
120 920

2 660 195

2 0601810
786 8.60

1 423 840
1 124 090

374 700
74 '940

1 64,8 660

6 446055
2 461 220
4 453' 640
3 516 030
1 172 010

234 400

5 156 845

73.13

Stænger ( herunder valsetråd), af jern og stål , varmtvalsede, smedede ,
strengpressede eller koldtbehandlede ; hult borestål til minebrug :

A. Kun varmtvalsede eller strengpressede :

D. Beklædt ( pletteret ) eller overfladebehandlet ( poleret , overtrukket
etc.) :

I. Kun beklædt ( pletteret) :
a ) Varmtvalsede eller strengepressede

Plader af jern og stål , varmt- eller koldtvalsede :

A. » Elektriske « plader

B. Andre plader

I. Kun varmtvalsede

II . Kun koldtvalsede, af tykkelse :
b ) over 1 mm, men under 3' mm
c ) 1 mm og derunder

III . Kun poleret eller glatslebet

IV. Beklædt ( pletteret),, overtrukket eller overfladebehandlet på
anden måde :

b ) Fortinnet
c ) Forzinket eller forblyet
d ) Andre varer ( forkobret, kunstigt oxyderet, lakeret , for

niklet , beklædt , parkeriseret , med påtryk etc .)

V. Bearbejdet på anden måde :
a ) Kun tilskåret i anden form end kvadratisk eller rektan­

gulær :
2 . Andre varer

Indførsel fra lande og territorier, som allerede nyder godt af forskellige præference­
ordninger indrømmet af EKSF's ni medlemsstater, indgår ikke i ovennævnte told­
kontingenter.
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2. Sats nul for følgende varer

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

73 . C7

73.09

73.11 f 1 )

73.12

Blooms, billets , slabs og sheetbars , af jern og stål ; emner af jern
og stål, groft tildannet ved smedning .

A. Blooms og billets :

I. Valsede

B. Slabs og sheetbars :

I. Valsede

Universalplader , af jern og stål

Profiler af jern og stål , varmtvalsede,, smedede , strengpressede eller
koldtbehandlede ; spunsvægjern , også med borede eller lokkede
huller eller sammensatte :

A. Profiler :

I. Kun varmtvalsede eller strengpressede

IV. Beklædte (pletteret ) eller overfladebehandlet ( poleret , over­
trukket etc .) :

a ) Kun beklædt :
1 . Varmtvalsede eller strengpressede

B. Spunsvægjern

Bånd af jern og stål , varmt- eller koldtvalsede :

A. Kun varmtvalsede

B. Kun koldtvalsede :

I. 1 oprullet stand til fremstilling af hvidblik

C. Beklædt (pletteret), overtrukket eller overfladebehandlet på
anden måde :

III . Fortinnet :

a ) Hvidblik

V. Andre varer ( forkobret , kunstigt oxyderet , lakeret , forniklet,
beklædt ( pletteret), parkeriseret , med påtryk etc .) :

a ) Kun beklædt :
1 . Varmtvalsede

Legeret stål og kulstofrigt stål i samme former som nævnt i pos .
73.06 - 73.14 :

A. Kulstofrigt stål :

I. Ingots , blooms, billets , slabs og sheetbars :

b ) 1 andre tilfælde :
2 . Blooms , billets , slabs og sheetbars

III . Pladeemner i ruller

IV. Universalplader

73.15
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Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

73.15
(fortsat)

A. V. Stænger ( herunder valsetråd ) og hult borestål til minebrug
samt profiler :
b ) Kun varmtvalsede eller strengpressede
d ) Beklædt (pletteret ) eller overfladebehandlet (poleret,

overtrukket etc .) :

1 . Kun beklædt :

aa ) Varmtvalsede

VI . Bånd :

a ) Kun varmtvalsede

c ) Beklædt (pletteret), overtrukket eller overfladebehandlet
på anden måde :

1 . Kun beklædt :

aa) Varmtvalsede

VII . Plader :

a ) Kun varmtvalsede

b ) Kun koldtvalsede, af tykkelse :
2 . Under 3 mm

c) Beklædt (pletteret ), poleret ,, overtrukket eller overflade­
behandlet på anden måde

d ) Bearbejdet på anden måde :
1 . Kun tilskåret i anden form end kvadratisk eller rekt­

angulær

B. Legeret stål :

I. Ingots, blooms, billets, slabs og sheetbars :

b ) I andre tilfælde :
2 . Blooms, billets , slabs og sheetbars

III . Pladeemner i ruller

IV. Universalplader

V. Stænger ( herunder valsetråd ) og hult borestål til minebrug
samt profiler :
b ) Kun varmtvalsede eller strengpressede

d ) Beklædt ( pletteret ) eller overfladebehandlet ( poleret ,
overtrukket etc.) :

1 . Kun beklædt :

aa ) Varmtvalsede

VI . Bånd :

a ) Kun varmtvalsede

c ) Beklædt (pletteret )., overtrukket eller overfladebehandlet
på anden måde :

1 . Kun beklædt :

aa ) Varmtvalsede
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Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

73.15 B. VII . Plader :
(fortsat) a) » Elektriske « plader

b ) Andre plader :
1 . Kun varmtvalsede

2 . Kun koldtvalsede, af tykkelse :
bb ) Under 3 mm

3 . Beklædt (pletteret), poleret , overtrukket eller over­
fladebehandlet på anden måde

4 . Bearbejdet på anden måde :
aa ) Kun tilskåret i anden form end kvadratisk eller

rektangulær

73.16 Følgende materiel af jern og stål til jernbaner og sporveje : Skinner,
kontraskinner, tunger, krydsninger og dele dertil , trækstænger,
tandhjulsskinner, sveller , skinnelasker, skinnestole, kiler til skinne­
stole , underlagsplader, klemplader, langplader, sporstænger og
andet specielt materiel til samling eller befæstelse af skinner :
A. Skinner

II . Andre varer

B. Kontraskinner

C. Sveller

D. Skinnelasker og underlagsplader :
I. Valsede

C ) For de under denne position henhørende produkter formindskes det i artikel 2 fastsatte maksimumsbeløb til
529 800 RE for Jugoslaviens vedkommende .

Har indførslerne af varer med oprindelse i de begunsti - Indførsler, der allerede er toldfri i henhold til sadanne
gede lande og territorier for hele Fællesskabet nået det ordninger, medregnes ikke i ovennævnte beløbsloft.
nedenfor fastsatte beløbsloft , kan medlemsstaterne ef­
ter fælles overenskomst genindføre opkrævningen af
told for hele Fællesskabet .

Artikel 2

Beløbsloftet svarer til den sum , som for hver enkelt
varekategori fremkommer ved sammenlægning, i reg­
ningsenheder, af værdien af cif-indførslerne i Fælles­
skabet i året 1971 af de pågældende varer fra de
nævnte lande og territorier — med undtagelse af dem ,
som allerede nyder godt af forskellige toldpræference­
ordninger, indrømmet af Det europæiske Kul - og Stål­
fællesskabs ni medlemsstater, og af 5 % af værdien af
cif-indførslerne i 1972 fra de øvrige lande såvel som
fra de lande og territorier, som allerede nyder godt af
sådanne ordninger ; den herved fremkomne sum for­
højes herefter med et fast beløb på 5 % .

Medlemsstaterne sørger i forbindelse med Kommissio­
nen for, at de samlede indførsler i Fællesskabet inden
for rammerne af de toldpræferencer, der er fastsat i ar­
tikel 1 , for hvert land og territorium begrænses til en
procentdel af de importmuligheder, som er åbnet for
hele Fællesskabet .

Denne procentdel fastsættes til 50 % for alle varer
med undtagelse af varer henhørende under position
73.08 , for hvilke den udgør 40 % , og varer henhø­
rende under position 73.13 , for hvilke den udgør
30 % .
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Artikel 3

Medlemsstaterne underretter regelmæssigt Kommissio­
nen om de indførsler, der faktisk er afskrevet på de
toldkontingenter og beløbslofter, som er fastsat i arti­
kel 1 .

De giver omgående Kommissionen og de andre med­
lemsstater underretning :
— hvis indførslerne af en vare har nået det maksi­

mumsbeløb for et kontingent eller et beløbsloft,
der er fastsat i artikel 1 ;

— hvis indførslerne af varer med oprindelse i et af de
begunstigede lande eller territorier har nået den i
artikel 2 fastsatte procentsats af den maksimale
størrelse af et kontingent eller et beløbsloft, der er
fastsat i artikel 1 .

Artikel 4

Denne beslutning gælder indtil den 31 . december
1976 .

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 17 . december 1975 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Medlem af Kommissionen
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BILAG A

Liste over udviklingslande og -territorier, der nyder godt af generelle toldpræferencer

SELVSTÆNDIGE LANDE

Afganistan
Algeriet
Angola
Argentina
Bahamaøerne
Bahrein

Bangla Desh
Barbados
Bhutan
Bolivia
Botswana
Brasilien
Burma
Burundi
Cameroun
Chile
Colombia

Folkerepublikken Congo
Costa Rica
Cuba

Cypern

Nigeria
Oman
Pakistan
Panama

Papua Ny-Guinea
Paraguay
Peru

Philippinerne
Principe og Sao Tomé
Qatar
Republikken Vietnam
Rwanda
Saudi Arabien

Senegal
Sierra Leone

Singapore
Somalia

Sri Lanka (Ceylon)
Sudan
Surinam
Swaziland

Sydkorea
Syrien
Tanzania

Gabon
Gambia
Ghana
Grenada
Guatemala
Guinea
Guinea-Bissau

Guyana
Haiti
Honduras
Indien
Indonesien
Irak
Iran

Jamaica
Jordan
Jugoslavien
Kapverdiske øer
Kenya
Khmeriske Republik (Cambodia)
Kuwait
Laos

Lesotho
Libanon
Liberia

Libyen
Madagascar
Malawi

Malaysia
Maldiverne
Mali
Marokko
Mauritanien
Mauritius
Mexico

Mocambique
Naurusøerne

Nepal
Nicaragua
Niger

Dahomey

Tschad

Den arabiske republik Ægypten
Den arabiske republik Yemen
Den centralafrikanske Republik
Den demokratiske republik Yemen
Den dominikanske Republik
Ecuador

Elfenbenskysten
El Salvador

Etiopien
Fijiøerne
Føderationen af arabiske Emirater :

Abu Dhabi

Dubaj
Ras-al Khaimah

Fujairah
Ajman
Sharjah
Umn al Quaivan

Thailand

Togo
Tonga
Trinidad og Tobago
Tunesien

Uganda
Uruguay
Venezuela
Vestsamoa
Zaire
Zambia
Ækvatorial Guinea
Øvre Volta
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LANDE OG TERRITORIER

der hører under, administreres af eller hvis udenrigsforhold helt eller delvis varetages af
Fællesskabets medlemsstater eller tredjelande

Afar og Issa (Territoriet)
Australsk Antarktis Territorium
Belize
Bermudaøerne
Britisk Antarktis Territorium
Britisk Oceanien (')
Britiske territorier i Det indiske Ocean (Aldabra, Farquhar, Tchagoøerne, Desrochesøerne)
Brunei

Ceymanøerne med tilligende øer
Cocos-øerne (Keeling)
Comorerne

Cornøerne og Swanøerne
Falklandsøerne med tilliggende områder
Fransk Polynesien
Gibraltar
Heardøen og McDonaldøerne
Hong Kong
Jomfruøerne (henhørende under De forenede Stater) (øerne St. Croix, St. Thomas, St . John, etc .)
Juleøen
Leewardøerne (2 )
Macao
Nederlandske Antiller
Nordfolkøen

Ny Kaledonien og tilhørende områder
Portugisisk Timor
St . Pierre og Miquelon
St . Helena (herunder Ascension, Diego Alvarez eller Gough, Tristan da Cunha)
Seychellerne (herunder Admirantøerne)
Sikkim
Spanske territorier i Afrika
Stillehavsøer administreret af Amerikas forenede Stater eller under disses formynderskab (3 )
Sydpolarlandene og Antarktis (fransk)
Territorier under New-Zealand (Cookøerne, Niueøen, Tokelaøerne, Øen Ross)
Turks- og Caicoøerne
Windwardøerne (4)
Øerne Wallis og Futuna

Bemærking : Der kan senere blive tale om ændring af ovenstående lister på grund af forandringer i
landes eller territoriers internationale status .

(') Gilbertøerne, Tuvalu, De britiske Salomonøer, Kondominiumet Ny- Hebriderne og Pitcairn .
( 2) Antigua, Monserrat, St . Christophe og Nevis , Anguilla , De britiske Jomfruøer.
(3 ) De stillehavsøer, der administreres af De forende Stater, omfatter : Guan, amerikansk Samoa (herunder Swains), Midwavøerne, øerne

Johnston og Sand, øen Wake ; øerne under formynderskab : Carolinerne, Marianneøerne og Marschaløerne .
(4 ) Dominica, St. Lucia, St. Vincent.
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